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menaxheri i infrastrukturés sé shfrytézimit
& pérbashkét.

Neni 7
Hyrja né fuqi

Ky Udhézim Administrativ hyn né fuqi
shtaté (7) dité pas nénshkrimit nga
Ministri.

Lutfi N_._qr v )
\_¥ EE)
Ministér i _Sﬁ:m trisé sé

Dat/4./ 4. 2016,

Em.u%?_&:nmm

infrastructure manager of common use.

Article 7
Entry into force

This Administrative Instruction shall enter

into force on the seven (7) day from the day
of its signature by the Minister.

Lutfi ZHARKU

Minister of Ministry of Infrastructure

Date 2016.

strane menadera infrastrukture .

Clan 7
Stupanje na snagu

Ovo Administrativno upustvo stupa na

snagu sedam (7) dana od dana potpisivanja
od strane Ministra.

Lutfi ZHARKU

Ministar Ministarstva Infrastrukture

Datum 2016.
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Republika e Kosovés
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria-Vlada-Government
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Ministri i Ministris€ s€ Infrastrukturés né
mbéshtetje t& nenit 8 nén paragrafit 1.2,
nenit 48 dhe nenit 55, 56 t&€ Ligjit nr. 04/L-
063 pér Hekurudhat e Kosovés (GZ Nr.
28/16 Dhjetor 2011), neni 8 nénparagrafit
1.4 t& Rregullores Nr. 02/2011 pér fushat
dhe pérgjegjésité administrative té€ zyrés sé
Kryeministrit dhe Ministrive si dhe neni 38
paragrafi 6 t€ Rregullores s€¢ Punés sé
Qeverisé Nr. 09/2011 (GZ nr. 15,
12.09.2011),

Miraton:

UDHEZIM ADMINISTRATIV (MI)
NR. 05/2016 PER DETAJIZIMIN E
PERMBAJTJES SE EKSPOZEUT TE
RRJETIT TE TRANSPORTIT
HEKURUDHOR

Neni 1
Qéllimi

Ky Udhézim Administrativ ka pér qéllim
té rregullon pérmbajtjen e ekspozeut t&
rrjetit  t¢ hartuar nga menaxheri i
infrastrukturés dhe nga ofruesi i paisjeve
speciale hekurudhore si  dhe miratimin e

pagesave té gasjes né rrjet.

Minister of Infrastructure pursuant to
Article 8 sub-paragraph 1.2 article 48
paragraph 2 and article 55, 56 of the Law
No. 04/ L-063 on Kosovo Railways ( OG
no. 28/2011 December 2011), Article 8
under paragraph 1.4 of the Regulation no.
02/2011 on the Fields of Administrative
Responsibilities of the Office of the Prime
Minister and Ministries, and article 38
paragraph 6 of Regulation on the Work of
the Government of Kosovo no. 09/2011
(OG no. 15,12.09.2011),

[ssues:

ADMINISTRATIVE INSTRUCTION
(MI) NO. 05/2016 FOR DETAILING
THE CONTENTS OF THE NETWORK
STATEMENT OF RAILWAY
TRANSPORT

Article 1
Purpose

This Administrative Instruction aims to
regulate the contents of the Network
Statement drafted by the Infrastructure
Manager and the provider of special rail
facilities and payment approval of access to
the network.

Ministar infrastructure na osnovu ¢lana 8
pod-stav 1.2. ¢lana 48 stav 2 i ¢lana 55, 56
Zakona o Kosovskim Zeleznicama, Br.
04/L-063, (SL br.28/2011, Decembar
2011), ¢lana 8 stav 1.4. Pravilnika o
administrativnim odgovornostima Ureda
premijera i ministarstvava, br.02/2011 I
¢lan 38 stav 6 Pravilnika o radu Vlade
Republike Kosova, br.09/2011 (SL br.15
od 12.09.2011.god ),

Donosi:

ADMINISTRATIVNO UPUTSTVO
(MI) BR.05/2016 ZA DETALIZACIJU
SADRZAJA 1ZJAVE MREZE
ZELEZNICKOG SAOBRACAJA

Clan 1
Cilj

Ovo Administrativno Uputstvo ima za cilj
da reguliSe sadrzaj mreze razvijene od
strane  menadZera  infrastrukture i
sepcijalna  Zeleznicka postrojenja i
plac¢anja odobrenja pristupa mreZi.
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Neni 2
Fusha e zbatimit

Dispozitat e kétij Udhézimi Administrativ
zbatohen nga menaxherét e infrastrukturés
hekurudhore, ndérmarrjet hekurudhore dhe
Autoriteti Rregullativ i Hekurudhave.

(ARH).

Neni 3
Pérmbajtja e Ekspozeut té Rrjetit

1. Pérmbajtja e Ekspozeut t& Rrjetit e
hartuar nga menaxheri i infrastrukturés sé
shfrytézimit € pérbashkét duhet t'i
pérmbaj sesionet e pércaktuara né nenin
55, 56 t& Ligjit nr. 04/L-063 pér
Hekurudhat e Kosovés, si dhe:

1.1. Informacionin mbi ndryshimet ng&
pagesat dhe planifikimi pér pesé vitet e
ardhshme.

1.2. Caktimin e Orarit pér procedurat e
paplanifikuara t& mirémbajtjes.

1.3. Informacionin lidhur me ¢asjen dhe
pagesat pér pajisjet shérbyese né lidhje
me oftuesit e pajisjeve shérbyese t& cilét
nuk jané né kompetencé t& menaxherit t&
infrastrukturés  se  shfrytézimit &
pérbashkét.

Article 2
Scope of enforcement

The provisions of this Administrative
Instruction  apply  to  infrastructure
managers, railway undertakings, and
Railway Regulatory Authority (RRA).
Article 3
Mandatory contents of the Network
Statement

1. The content of the Network Statement
developed by the infrastructure manager of
common use should include sessions laid
down in Article 55, 56 of Law nr. 04 / L-
063 on Kosovo Railways, and:

1.1. Information on changes in fees and
planning for the next five years.

1.2. Scheduling Schedule for unplanned
maintenance procedures.

1.3. Information on access and charging
for service facilities concerning providers
of service facilities which are not
controlled by the infrastructure manager
of common use.

Clan 2
Podrudje izvrenja

Odredbe ovog administrativnog upustva
primenjuju na Zeljezni¢kim operatorima,
menadZerima Zeljezni¢ke infrastrukture i
Regulatorni autoritet Zeljeznica (RAZ).

Clan 3
Obavezujuci sadrzaj Izjave Mreze

1. Sadrzaj Izjava MreZe razvijen od strane
menadZera infrastrukture  zajednickog
koris¢enja treba da obuhvati sekcije
navedene u Clanu 55, 56 Zakona br. 04 / L-

063 0 Kosovskim Zeleznicama, i

1.1. Informacije o promenama u placanju
i planiranju za narednih pet godina.

1.2. Zakazivanje rasporeda za
neplanirane procedure odrzavanja.

1.3. Informaciji vezano sa pristupom i
isplatama za usluzna postrojenja vezana
sa poravajderima usluznih postrojenja
koji nisu u nadleznosti od menadera
infrastrukture zajednickog koric¢enja.
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1.4. Informacionin lidhur me kushtet
teknike t€ casjes pér ofrimin e
shérbimeve.

1.5. Procedurat pér zgjidhjen e ankesave

né lidhje me ¢éshtjet e casjes né
infrastrukturé dhe shérbimet
hekurudhore.

Neni 4

Pérmbajtja e ekspozeut té rrjetit pér

pajisjet speciale hekurudhore
1. Oftruesi i pajisjeve hekurudhore speciale
i deklaruar si menaxher i infrastrukturés
dhe organ i vendosjes sé pagesave si dhe
alokimit té traseve té trenit, &shté i
obliguar qé& t& pérpilojé ekspozeun e
thjeshtézuar té rrjetit jo mé larg se
néntédhjeté (90) dité, pas deklarimit si
menaxher i infrastrukturés.

2. Ekspozeu i thjeshtézuar i rrjetit duhet t&
hartohet né pérputhje me dispozitat e
pércaktutuara né nenin 3 t& kétij Udhézimi
Administrativ.

3. Pajisja speciale hekurudhore nénkupton
lidhjen hekurudhore me rrjetin pér qéllim
t& ofrimit t& shérbimeve pér transportin e
udhétaréve dhe t& mallrave.

1.4. Information on technical
conditions for service delivery.

access

1.5. Procedures for resolving complaints
regarding issues of access to infrastructure
and railway services.

Article 4
Contents of the network statement for
special rail facilities

1. Special railway equipment provider as
manager of infrastructure and  the
establishment of payments organ and
allocation of train tracks is obliged to
compile Simplified Network Statement no
later than ninety (90) days, after being
declared infrastructure manager.

2. A simplified Network Statement shall
include the contents as stipulated in Article
3 of this Administrative Instruction.

3. The special rail facility means a rail link
with a railway network for the purpose of
or in connection with the provision of
services for the carriage of passengers and
goods.

1.4. Informaciju vezano sa tehnickim
uslovima pristupa za pruzanje usluga.

1.5. Procedure za reSavanje prigovora u
vezi sa pitanjima pristupa infrastrukture i
zeleznicke usluga.

Clan 4
Sadrzaj izjave mreZe za sepcijalna
Zelezni¢ka postrojenja

1. Snabdevac sepcijalna zeleznicki oprema
deklarisan kao menadZer infrastrukture i
organa uspostavljanje placanje, je duzan da
pripremi pojednostavljeni Izvestaj o mreZi
najkasnije u roku od devedeset (90) dana,

nakon izjave kao menadzer infrastrukture.

2. Pojednostavljen izjava mreze treba da
obuhvata podatke kao 3to su utvrdene u
Clanu 3 ovog Administrativnog uputstva.

3. Specijalna Zeleznicka  postrojenja
podrazumevaju povezivanje Zzeleznice sa
mrezom u cilju pruZanja usluga prevoza
putnika i robe.
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4. Ofruesi i pajisjeve hekurudhore speciale
nuk ka nevojé qé t& pérpiloj ekspoze t&
rrjetit pér infrastrukturén e vet pér kryerjen
e transportit né llogari dhe pér géllime

komerciale té tij.

Neni 5
Ményra e llogaritjes sé pagesave pér
casje né rrjet

Menaxheri i infrastrukturés sé shfrytézimit
t& pérbashkét i propozon Ministrit pagesat
pér casje né rrjet duke iu pérmbajtur
transparencés dhe jo-diskriminimit pér &
gjithé operatorét transportit hekurudhorg.

Neni 6
Miratimi i pagesave pér ¢asje né rrjet
dhe ofrimi i shérbimeve t& tjera

1. Ministri né bashképunim me Ministriné
pérkatése pér ndermarrjet publike miraton
pagesat pér gasje né rrjet si dhe pagesat
pér ofrimin e shérbimeve tjera €
propozuara nga menaxheri i infrastrukturés
sé shfrytézimit t& pérbashkét duke u
mbéshtetur né legjislacionin ne fugi.

2. Ministi mund t& béné ndryshimin e
pagesave t& gasjes né rrjet (& propozuar nga

4. The special rail facility provider does not
require any network statement for its own
infrastructure in order to perform own-

account transport for its own and
commercial purposes.
Article 5
The way of calculation of track access
charges to the network

The Infrastructure Manager of common use
proposes to Minister payment for access to
the network complying transparency and
non-discrimination for all railway transport
operators.

Article 6
Approval of Track Access Charges and
provision of other services

1. Minister in cooperation with the relevant
Ministry for public companies makes the
adoption of the fees for Track Access
Charges as well as charges for the provision
of other services defined by the
Infrastructure  Manager relying on the
legislation in force

2. Minister may change the payment of the
Track Access Charges proposed by

4. Dobavljaé specijalnih  Zelezn¢kih
postrojenja nema potrebe da sastavi Izjavu
mreze za svoju infrastrukturu za razvoj

transporta za rafun i za njegove
komercijalne ciljeve.
Clan 5
Metod obra¢una naknada za pristup na
mreZi
Menader  infrastrukture zajednickog
koriscenja predlaze Ministru placanje za
pristup mrezi uz pridrzavanje

transparentnost i nediskriminaciju za sve
operatere Zeleznitkog transporta.

Clan 6
Usvajanje naknada za pristup na mreZu
i pruZanje ostalih usluga

1. Ministru u saradnji sa Ministarstvom
javnih preduzeéa usvaja metodologiju i
tarife za naknadu pristupa na mrezu kao i

naknade za pruzanje drugih usluga
definisane  od  strane Menadera
infrastrukture  oslanjaju¢i  se  na

zakonodavstvo na snazi.

2. Ministru moze promeniti naknade za

pristup na mrezu koje su predlozene od
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